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文化の懸け橋：ネパ
ールに覚える親しみ

ルパコット・リツアー

The Cultural Bridge: Why Nepal Will Feel Familiar To You

Effortless Adventure: Soft Trekking & Alpine Beauty

軽やかな冒険：ソフトトレッキ
ングとヒマラヤの絶景

For you, Nepal will feel familiar in a way you may not expect. Beneath the differences in language
and landscape, you will discover a shared appreciation for nature, spiritual mindfulness, tradition, and heartfelt courtesy.

For you, experiencing the Himalayas will not mean becoming a mountain climber. Nepal allows
you to discover its alpine beauty at your own pace, with carefully curated soft-adventure
experiences suitable for different ages and fitness levels.

言語や風景の違いを超えて、ネパールにはどこ か懐かしく、心安らぐ雰囲気 が漂っています。自然へ
の敬意、精神的な調和 伝統を重んじる心、そして誠実なおもてなし——日本とネパールには、深く響
き合う共通の価値観があります。

ヒマラヤの壮大な美しさを体感するのに、本格的な登山技術は必要ありま
せん。無理のないご自身のペースで、厳選された上質なソフトアドベンチ
ャー を通じてヒマラヤの山岳美をご満喫していただけます。

A Sacred Heritage: For you, a journey to Lumbini, the birthplace of Lord Buddha, or a moment of reflection at Swayambhunath and the
World Peace Pagoda may evoke a familiar sense of peace, historical resonance, and inner stillness.

聖なる遺産： お釈迦様（ブッダ）の生誕地であるルンビニへの旅、スワヤンブナートや世界平和パゴダでの
思索の時間は、心に深い静けさと歴史のロマン、そして確かな平安をもたらしてくれるでしょう。

Warmth of Pahuna Satkar: For you, being welcomed in Nepal will feel deeply
personal. Here, hosting a guest (Pahuna) is a cherished tradition. You will experience a gentle, intuitive form of hospitality — similar in spirit to
Japan's Omotenashi — where your comfort, safety, and privacy are cared for with quiet grace.

パフナ・サトカール（心を込めたおもてなし）： ネパールにおいて、ゲスト（パフナ）をお迎えすることは
神聖な伝統です。日本の「おもてなし」に通じる気配りと細やかな心配りで、お客様の快適さ、安全、そし
てプライベートな時間を大切にお守りします。

Ethnic Harmony & Rich Living Culture:  For you,  Nepal's
culture will unfold through everyday experiences. With over 120 ethnic communities, you will encounter distinct traditions, art, architecture,
and festivals — from the intricate wood-carved temples of Newar artisans in Kathmandu Valley to the mountain traditions of the Gurung
people.

多様な民族が織りなす豊かな文化： 120以上の民族が共生するネパールでは、多彩な伝統や芸術、建築、祭り
に触れることができます。カトマンズ盆地の細やかな木彫寺院を手掛けたネワール族の技から、山岳地帯に
暮らすグルン族の伝統まで、生きた文化の魅力が広がっています。



 Nature, Weather, Wellness: A Destination for Every Season

自然・気候・ウェルネス：
四季折々の魅力

多様な標高差が生み出す豊かな気候により、ネパールは訪れる季節ごとに異なる表情を
見せてくれます。大自然との触れ合い、リラクゼーション、ウェルネス、あるいは日常  
  を離れた静かな休日など、ご自身のペースに合わせてお楽しみいただけます。For you, Nepal
will feel different with every season. Its diverse elevations create a variety of climates, allowing you to discover the country at a

 pace that suits you — whether you are seeking nature, relaxation, wellness, or simply time away.

Spring (March–May): For you, spring in Nepal
will feel like a celebration of color. Hillsides burst into crimson rhododendrons (Lali Gurans) beneath clear blue skies — offering a
beautiful Himalayan counterpart to Japan's cherry blossom season.

Gentle Nature Trails: For you, a Himalayan walk can be  as simple as strolling through quiet alpine forests,
walking alongside terraced rice fields, or discovering traditional mountain villages — without demanding
strenuous trekking.

Unmatched Mountain Vistas: For you, the Himalayas may be experienced simply by
looking up. You can admire the iconic Machhapuchhre (Fishtail Peak) and the Annapurna Range from
peaceful viewpoints reached by short, relaxed walks or private scenic transfers.

Autumn (Sept–Nov): For you, autumn will feel crisp, clear, and expansive. Pleasant
daytime temperatures and exceptionally clear skies create spectacular views of the snow-capped Himalayas.

Winter & Summer (Dec–Feb / June–Aug): For you, Nepal's valleys will offer a gentler escape. Places like Pokhara
remain relatively mild, giving you the opportunity to enjoy peaceful lakeside moments, spa treatments, yoga retreats, and fresh
organic dining away from the crowds.

春（3月〜5月）： 青空の下、山肌が深紅のシャクナゲ（ラリグラス）で彩られる春は、まるで日本の桜
の季節を彷彿とさせます。華やかで美しい景色が胸を満たします。

穏やかなネイチャートレイル： 静寂に包まれた松林の小道、美しい棚田、伝統的な
山村の散策など、身体に負担をかけない優しいウォーキングをお楽しみください。

息をのむ山々のパノラマ： 聖峰マチャプチャレ（フィッシュテール）やアンナプ
ルナ連峰の神々しい姿を、快適なドライブや短い散歩で辿り着ける絶景ポイントか
ら一望できます。

秋（9月〜11月）： 澄み渡る秋空と心地よい気候に恵まれる秋は、雪を頂くヒマラヤ山脈の壮大な大パノ
ラマを楽しめる最高のシーズンです。

冬と夏（12月〜2月 / 6月〜8月）： ポカラのような盆地エリアは年間を通じて気候が穏やかです。混雑を
離れ、穏やかな湖畔でのひととき、本格的なスパやヨガ、新鮮なオーガニック料理をゆったりとお楽し
みいただけます。
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Discover Refined Comfort With Rupakot Hospitality
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ルパコット・ホスピタリティ
が贈る洗練された上質

海外旅行は心躍る体験であるべきであり、不安や煩わしさがあってはなりません。ルパコット・
ホスピタリティは、ネパールの豊かな魅力と世界基準の快適さ・衛生管理・サービスを融合さ
せ、安心で心満たされる旅をお約束いたします。

ネパールは単なる目的地ではありません。豊かな自然、奥深い文化、そして温かなおもてなしに
包まれ、ご自身のペースで心解き放つ特別な旅です。

あなただけのヒマラヤ旅のプランニングは、私たちにお任せください。

For you, traveling through an international destination should feel exciting, not
complicated. Rupakot Hospitality brings together authentic local experiences with international standards of comfort and service, allowing
you to experience Nepal with confidence in your logistics, hygiene, and overall travel experience.

細部まで綿密に計画されたツアーで、ストレスのない快適な滞在をお届けします。
For you, traveling through Nepal will feel effortless when every important detail has already been thoughtfully arranged.

Punctual & Private: Your journey will include dedicated private transportation, safety-conscious operations, 
and attentive local guides focused on your comfort at every step.

ご希望に合わせた柔軟なプラン： カトマンズでの歴史遺産めぐりから、ポカラでの穏や
かな湖畔の休日まで、お客様のペースとご要望に合わせたフレキシブルな旅をご提案し
ます。

快適で安全な移動： 専用車による安全で確実な移動、徹底したスケジュール管理、そして
日本語や英語に対応した細やかな気配りができるガイドが、旅の全行程をサポートいたし
ます。

Tailored Pace: Your journey can move at your pace — from gentle heritage walks in Kathmandu to tranquil
lakeside days in Pokhara, with flexible schedules shaped around your preferences.

 For you, Nepal is more than a destination- it is a personal
journey of nature, culture, and heartfelt hospitality at your own pace.

Email: info@rupakottours.com | Whatsapp/Line: +977 9802832458

Panoramas From Your Room: For you, the morning may begin
with mist drifting across the valley andthe Annapurna Range appearing beyond your private balcony.

Holistic Rejuvenation: For you, relaxation can take many forms  — from organic mountain cuisine & Ayurvedic
you, relaxation can take many forms — from organic mountain cuisine and Ayurvedic and international spa therapies
to quiet moments beside the infinity pool overlooking the valley.

Serene Architecture: For you,
the resort's local stone, natural timber, and expansive glass will create a seamless connection between mountain
tradition and contemporary comfort.

客室からの大パノラマ： 朝、プライベートバルコニーに出ると、谷を包む朝霧の向こうに
アンナプルナ連峰が優美な姿を現します。

極上のリラクゼーション： 新鮮な山菜やオーガニック料理、アーユルヴェーダやトータルケ
アを届けるスパ、谷を見渡すインフィニティプールでの静かなひとときが、心身を深く癒や
します。

自然と調和する建築： 地元の石材や天然木、解放感あふれるガラスを贅沢に使用した建築
が、山岳伝統の温もりと現代的な快適さを完璧に融合させています。

For you, Rupakot Resort will  feel like a peaceful retreat above the everyday.
Perched on a quiet hilltop overlooking both Begnas and Rupa Lakes, the resort places you in the heart of Pokhara's natural
beauty while giving you space, privacy, and comfort.

日常の喧騒を遠く離れた丘の上に立つ、心澄み渡るリゾートホテルです。ベグナス湖とルパ湖
の二つの湖を見下ろす静かな丘の頂に位置し、ポカラの豊かな自然に包まれながら、極上のプ
ライベート空間をご提供します。


